
この度はBELLヘルメットをお買い上げ頂きまして誠にありがとうございます。

この取扱説明書はお客様が当製品を安全に正しく装着し使用していただく為に､装着前ならびにご使用される前に必ずお読みください。

また本製品を使用している間は、この取扱説明書を大切に保管し、売却、譲渡の際は、本製品に添付してお渡し下さい。誤った仕様方法や

取扱いによって生じた損害について、弊社は一切その責任を負うことが出来ませんので予めご了承ください。

ご使用になる前に梱包箱の品番とヘルメット本体が適合しているかどうかカタログにてご確認ください。
またサイズが合っているかどうかもご確認をお願い致します。

このヘルメットは4輪レース専用品です。オートバイ等4輪レース以外では使用しないでください。
オートバイ等、前傾姿勢での使用は、視認性が悪くなり大変危険です。

ヘルメットは正しく装着して下さい。

ストラップ(あご紐）の取り扱いについては裏面をご参照下さい。

安全のため頭に合ったサイズのヘルメットをお選びください。

メンテナンスについて
ヘルメットのクリーニングは別売りのクリーニングKITを使用するか、薄めの中性洗剤または水洗いに限ります。

熱湯・塩水・ベンジン・シンナー・ガソリン等はヘルメットの材質を侵す恐れがあり、衝撃吸収性能が低下し大変危険です。

絶対に使用しないで下さい。乾燥させるときはドライヤー等を使用せず直射日光を避け、風通しの良い所で影干ししてください。

カラーリングについて
カラーリングを施す場合はマスキングを確実に行い内装材に付着しないように注意して下さい。

また60℃以上の加熱乾燥はいかなる場合も行わないで下さい。いずれの場合も衝撃吸収性能が低下する恐れがあり危険です。

ヘルメットをかぶり、ストラップを締め首を左右に振ったり手で回してみてズレたりしないサイズを選んで下さい。

頭部全体が均等に圧迫され、部分的な強い当たりや痛みの無いことも大切です。

①

シールドの交換について
必ず純正シールドをご使用下さい。

シールドの交換はHEXレンチ（SIZE : 5/16, 3/32)を使用し着脱を行ってください。

この際、ピポットネジの締め過ぎはヘルメット本体の破損原因になりますので十分ご注意ください。

①

②

ストラップ（あご紐）はのど元にしっかり締めてヘルメットをご使用下さい。

ストラップを締めなかったり、ゆるい締め方では万一の場合ヘルメットが脱落し大変危険です。

②

ヘルメットは起こりえる全ての衝撃より使用者を守れるものでは有りません。
誤った使用方法、誤ったサイズ選択、ヘルメットの衝撃吸収許容範囲を超えたちょい衝撃を受けた時、またひねりや回転といった

動きを伴う衝撃などにより死傷に至ることもあります。

ヘルメットの衝撃吸収効果を最大限に発揮し安全性を確保するために、一切の改造や加工は絶対に行わないで下さい。
帽体や内部の衝撃吸収材を削ったり穴を空けたりすると、強度、衝撃吸収性能が低下し大変危険です。

事故などで強い衝撃を受けたヘルメットは外観にキズが無くても使用を中止して下さい。
ヘルメットはその一部が壊れたり圧縮されたりすることにより衝撃を吸収する構造になっています。

そのため一度強い衝撃を受けたヘルメットは使用することが出来ません。

また衝撃を受けていないヘルメットも5年間の使用を目途に新しい物との交換をおすすめします。

このラベルは、死亡または重傷を負うことに
至る可能性がある危険状況を示しています。
十分ご注意ください。

警 告 注 意

このラベルは、軽傷または中程度の傷害を負う
ことに至る可能性がある危険性、及び物的損害
の可能性がある危険性を示しています。
十分ご注意ください。
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Helmet Compatible with Frontal Head Restraint
Systems according to FIA Standard 8858-2010

Manufacturer Name: Bell Racing Europe

Serial №:AG＊＊＊＊＊

Model : SR-PRO
Size : L
Date of Manufacture : July 2013

ストラップ(あご紐）の取り扱いについて

ストラップ(あご紐）の取り扱いについて。
① ストラップ（あご紐）の締め方

ヘルメットの製造年月について

使用上、ご不明な点があれば、TEL/FAX/E-mail にてお問い合わせください。

BELL RACING EUROPE SA/NV
製造元

輸入発売元

17,Avenue Landas - 1480 Saintes(Tubize)-Belgium 

株式会社 ワイエフシー
〒105-0004　東京都港区新橋5-36-11
Phone: 03-3431-5984    Fax: 03-3438-3830
E-mail : bellracing@y-yokohama.com
www.bellracing.jp

Phone: +32.2.383.0310  Fax: +32.2.381.2131

ストラップ（あご紐）のDリングに表示しているものとヘルメット内側にラベル添付しているものがあります。

① Dリング表示例

例) 2003年7月製造 例) 20１3年7月製造
例) 20０3年7月製造

例) 20１3年7月製造

製造月 - 年 製造月 - 年

モデル名 モデル名

② ラベル表示例

① ストラップ（あご紐）の締め方

ストラップ（あご紐）
Dリング

リリースタブ

Dリング

リリースタブ

② ストラップ（あご紐）の緩め方

まず２つのDリングにあご紐を通し、折り返してリリースタブ付Dリングの内側に戻し矢印の方向に引き締め込みます。
② リリースタブをつまみ矢印の方向に引くとストラップ（あご紐）は緩みます。

ヘルメットの製造年月日について

Administrator
テキストボックス
株式会社ワイエフシー
〒254-0047　神奈川県平塚市追分2番１号
Phone：0463-75-9346　Fax：0463-75-9534
E-mail：bellracing@y-yokohama.com
www.bellracing.jp
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